
FR

MANUEL D’UTILISATION





Table des matières



CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Avant d’utiliser cet appareil électrique, des précautions 
de base doivent toujours être prises, notamment les 
suivantes: 

Lisez tous les instructions.
Avant de brancher l’appareil sur une prise de 
courant, vérifiez que le courant électrique local 
correspond à celui spécifié sur la plaque 
signalétique du fer à vapeur.
N'utilisez pas l'appareil si le cordon 
d'alimentation, la fiche, la lampe ou l'appareil 
lui-même présentent des dommages visibles, 
ou si l'appareil est tombé ou fuit. Apportez-le au 
centre de service autorisé le plus proche ou à 
un technicien qualifié pour examen et 
réparation afin d'éviter tout danger.

Ne laissez pas le cordon entrer en contact avec
la semelle lorsque celle-ci est chaude.
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Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service 
Après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.



Vous pouvez vous brûler en touchant des 
pièces métalliques chaudes, de l'eau chaude 
ou de la vapeur.
Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus du 
bord de la table ou d'une surface chaude. 
Pour éviter tout risque d'électrocution, ne 
plongez jamais le fer à repasser dans l'eau ou 
dans un autre liquide. Si cela s'est produit, 
n'utilisez plus cet appareil et mettez-le au rebut. 
Ne laissez pas le fer sans surveillance lorsqu’il 
est branché.
Le fer à repasser doit être utilisé et reposé sur 
une surface plate et stable.
L'utilisation d'un accessoire non recommandé 
par le fabricant peut provoquer des blessures 
ou endommager l'appareil. 
Lors du positionnement du fer sur sa base, 
assurez-vous que la surface sur laquelle la 
base est placée est stable. 
Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de 
l'eau chaude, du parfum, du vinaigre, de l'ami-
don, du détartrant, de l'adoucissant ou tout 
autre réactif chimique. 
La fiche de prise de courant doit être retirée du 
socle de prise de courant avant de remplir le 
réservoir d'eau.

N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que 

celles pour lesquelles il est prévu. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 

partir de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de con
naissances à condition qu’elles aient été 
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placées sous surveillance ou qu'elles aient reçu 
des instructions concernant l’utilisation de l’ap-
pareil en toute sécurité et qu’elles comprennent 
les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appar-
eil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants, 
sans surveillance. 

Ne touchez jamais la semelle chaude si le fer 
n'est pas complètement refroidi et débranché.
Ne pas l’utiliser à l'extérieur.  
Conservez ces instructions.

         AVERTISSEMENT : Surfaces chaudes. 
Les surfaces sont susceptibles de devenir 
chaudes pendant I'utilisation.
L'orifice de remplissage ne doit pas être ouvert 
pendant le fonctionnement. Des instructions en 
vue d’un nouveau remplissage en toute sécurité 
du réservoir d’eau doivent être fournies.
L'utilisateur ne doit pas laisser le fer sans sur-
veillance lorsqu'il est raccordé à l'alimentation.
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Le fer à repasser ne doit pas être utilisé s'il a subi 
une chute, s'il y a des signes visibles de 
dommages ou s'il fuit.
Maintenir le fer et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est sous 
tension ou en train de refroidir.



SAVEZ VOTRE CENTRALE DE REPASSAGE

Bouton de réglage de la température

℃ ℃）

℃ ℃）

℃ ℃

℃ ℃



Ouverture de remplissage

Remplissez le réservoir d’eau du robinet via l’ouverture de 

remplissage. Ne dépassez pas le repère de niveau « MAX ».

Bouton de réglage de la température

Faites tourner le bouton de réglage de la température afin de 

sélectionner la température selon les indications de l’étiquette 

d’entretien ou le type de tissu du vêtement.

Barre de détartrage

La barre de détartrage doit être remplacée si l'appareil a été utilisé 

pour 2 mois.

Le témoin lumineux de chauffage

Lorsque le fer est en train de chauffer, Le témoin lumineux de 

chauffage s'allume. Une fois que le fer a atteint la température 

sélectionnée, il s'éteint. Le témoin lumineux de chauffage reste allumé 

pendant le chauffage.  

Verrouillage du fer et bouton de déverrouillage du fer. 

Lorsque le fer est verrouillé sur la plateforme repose-fer isolée, 

appuyez le bouton de déverrouillage du fer "    " pour déverrouiller le 

verrou du fer "    ", puis le fer peut être retiré de la plateforme 

repose-fer isolée pour être repassé. Lorsque le verrouillage du fer "    " 

est déverrouillé, le fer peut être placé sur la plateforme repose-fer 

isolée. Si le verrouillage du fer "    " est verrouillé, vous devez d'abord 

appuyer sur le bouton de déverrouillage du fer "    " pour le 

déverrouiller, puis le fer peut être placé sur la plateforme repose-fer 

isolée. Lorsque le fer est placé sur la plateforme repose-fer isolée, 

appuyez sur le verrou du fer "    " et le fer est verrouillé sur la 

plateforme repose-fer isolée, l'appareil peut alors être soulevé pour 

être transporté facilement.



Commande vapeur

Lorsque l'appareil est chauffé à la température sélectionnée et que le 

témoin lumineux de chauffage s'éteint, appuyez sur la commande 

vapeur avec un peu de force, la vapeur sera projetée par la semelle. 

Lorsque vous relâchez la commande vapeur, l'appareil ne peut être 

utilisé que pour le repassage à sec sans vapeur.

Bouton d’auto-nettoyage avec témoin lumineux

Le bouton d’auto-nettoyage s’allume pour vous rappeler que l’appareil 

doit être détartré. Préparez un large récipient d'une capacité de plus 

de 300 ml pour récupérer l’eau de vidange. Placez le récipient sur une 

surface stable.

Appuyez sur le bouton d’auto-nettoyage pendant 2 secondes. 

L’appareil entre alors en mode d’auto-nettoyage en émettant un bip 

sonore et le bouton d’auto-nettoyage se met à clignoter. Gardez 

toujours votre visage et vos mains à une distance de sécurité du fer. 

Le processus d’auto-nettoyage dure environ 3 minutes. Une fois le 

processus terminé, l’appareil reprend un fonctionnement normal.

Quand le témoin lumineux d’auto-nettoyage s’éteint, si l'utilisateur a 

besoin d’effectuer le nettoyage, appuyez sur le bouton d’auto-

nettoyage pendant 2 secondes. L’appareil entre alors en mode 

d’auto-nettoyage en émettant un bip sonore et le bouton 

d’auto-nettoyage se met à clignoter. Le processus d’auto-nettoyage 

dure environ 3 minutes. Une fois le processus terminé, l’appareil 

reprend un fonctionnement normal.

REMARQUE

(1) Pour un meilleur nettoyage, assurez-vous que le bouton de 

réglage de la température soit tourné sur le réglage "MAX" avant 

d'activer la fonction "Clean". Le nettoyage risque d'être moins bon ou 
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de ne pas pouvoir être effectué si le bouton de réglage de la 

température est placée sur un autre réglage que "MAX". 

(2) Avant d'activer la fonction "Nettoyage", assurez-vous que l'appareil 

est en mode "Vapeur". Si l'appareil n'est pas en mode "Vapeur", 

appuyez une fois sur la Commande vapeur pour que le bouton de 

pulvérisation d'eau reprenne sa position initiale. L'appareil pulvérisera 

de l'eau pendant le nettoyage si le nettoyage est effectué en mode 

"Pulvérisation d'eau". L'appareil doit être nettoyé en mode "Vapeur".

Jet de vapeur

Le jet de vapeur peut être activé après avoir appuyé deux fois sans 

interruption sur la commande vapeur.

La rainure d'enroulement du cordon

Lorsqu'il n'est pas utilisé, le cordon d'alimentation en vapeur peut être 

enroulé le long de la rainure d'enroulement du cordon pour être rangé 

et le cordon d'alimentation peut être bien attaché avec un serre-câble. 

Suivez les instructions de la section "NETTOYAGE ET ENTRETIEN".

Pinces à cordon

Lorsqu'il n'est pas utilisé, le cordon d'alimentation peut être attaché 

avec un serre-câble et le tuyau d’alimentation en vapeur peut être 

rangé par des pinces à cordon.



AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

FONCTIONNEMENT

Après avoir déballé l’appareil, retirez tous les films adhésifs ou 

autocollants de protection de la semelle. 

Remplissez le réservoir d'eau et faites chauffer le fer à la température 

maximale, puis repassez sur un morceau de tissu humide pendant 

plusieurs minutes afin d'éliminer les résidus sur la semelle, 

conformément à la section "Repassage à la vapeur".

Remarque :

(1)Lors de la première utilisation de l’appareil, vous remarquerez 

peut-être une légère odeur ou des bruits produits par la dilatation des 

pièces en plastique. Ce phénomène est normal et s’estompera au fil 

de l’utilisation de l’appareil.

(2)Il est possible que des particules se détachent de la semelle 

lorsque vous utilisez le fer pour la première fois. C'est normal, les 

particules sont inoffensives et vont cesser de sortir du fer après un 

certain temps.

L'appareil dispose de deux modes de repassage. Vous pouvez utiliser 

le repassage à sec ou le repassage à la vapeur, les détails se rappor-

tent à ce qui suit.

Repassage à sec

Placez la base de la centrale vapeur sur une surface stable, plane et 

ferme.

Placez correctement le fer à repasser sur le support d'isolation 

thermique de la base de l'appareil (voir Fig.3).
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Placement correct du fer sur la plateforme repose-fer isolée

Lorsque le fer à repasser est posé sur la plateforme repose-fer isolée, 

il doit être placé correctement (Voyez Fig.3).
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Connectez la fiche à la prise murale, puis tournez le cadran de 

température pour sélectionner le réglage de température souhaité, qui 

dépend du tissu du vêtement. Reportez-vous aux "CONSEILS DE 

REPASSAGE" et au "TABLEAU DES SUPPLÉMENTS" ci-dessous 

pour sélectionner la température.

Ensuite, le témoin de température s'allume et le fer commence à 

chauffer. 

Lorsque la température de la semelle atteint la température 

sélectionnée, l'indicateur de température s'éteint et vous pouvez 

commencer à repasser. 

AVERTISSEMENT : Ne touchez jamais la semelle chaude avant de la 

laisser refroidir !

Repassage à la vapeur

Posez la base de l'appareil sur une surface stable et plane.

Saisissez la poignée du réservoir d'eau et sortez le réservoir d'eau 

horizontalement, remplissez le réservoir d'eau par l'ouverture de 

remplissage et remettez le réservoir d'eau en place (voir Fig.4). 

Veillez à ce que le réservoir d'eau soit tiré horizontalement lorsque 

vous le retirez. Il est préférable d'utiliser de l'eau purifiée contenant 

moins de particules de calcium. La capacité maximale du réservoir 

d'eau est de 1,2 l, le niveau d'eau ne doit pas dépasser le niveau 

maximal.
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Placez correctement le fer à repasser sur le support d'isolation 

thermique de la base de l'appareil (voir Fig.3).

Connectez la fiche à la prise murale, puis tournez le cadran de 

température pour sélectionner le réglage de température souhaité, qui 

dépend du tissu du vêtement. Reportez-vous aux "CONSEILS DE 

REPASSAGE" et au "TABLEAU DES SUPPLÉMENTS" ci-dessous 

pour sélectionner la température.

Ensuite, l'indicateur de température s'allume et le fer commence à 

chauffer.

Après quelques minutes, l'indicateur de température s'éteint, ce qui 

indique que la température de la semelle a atteint la température 

sélectionnée. Vous pouvez alors commencer à repasser à la vapeur.
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Appuyez sur la commande vapeur avec un peu de force, la vapeur 

sera pulvérisée de la semelle. Vous pouvez alors repasser le 

vêtement à la vapeur.

REMARQUE : il peut y avoir des gouttes d'eau pendant la vaporisa-

tion de la vapeur lorsque la température est inférieure à celle du 

deuxième réglage. Ce phénomène est normal.

Si vous souhaitez activer la fonction "Shot of steam" (jet de vapeur) 

pour éliminer les plis tenaces, appuyez continuellement deux fois sur 

la gâchette vapeur pour produire un jet de vapeur. 

ATTENTION : 

(1) Ne touchez jamais la semelle chaude avant de la laisser refroidir !

(2) Ne dirigez jamais la vapeur vers les gens !

(3) N'activez pas la fonction vapeur lorsque le fer est placé sur la base 

de l'appareil pour éviter d'être ébouillanté par la vapeur. 

Après le repassage, retirez la fiche de la prise murale et l'appareil 

s'éteint. Si la semelle est encore chaude, ne la touchez jamais avec la 

main, placez-la correctement sur le support d'isolation thermique 

jusqu'à ce qu'elle refroidisse complètement.

7.
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Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant et attendez qu’il 

ait complètement refroidi avant de le nettoyer.

Essuyez les résidus et tout autre dépôt sur la semelle avec un chiffon 

humide ou un nettoyant non abrasif (liquide).

IMPORTANT : N’utilisez jamais de solvants, de produits abrasifs ou 

chimiques, de tampons abrasifs, d’objets coupants ou de brosses 

métalliques pour nettoyer l’appareil.

Nettoyez la partie supérieure du fer à repasser avec un chiffon doux 

et humide. Essuyez les gouttes d'eau sur la base de l'appareil et le 

support d'isolation thermique avec un chiffon sec.

Remplacez le boîtier de dé-calcage : Le boîtier de dé-calcage doit être 

remplacé si l'appareil a été utilisé pendant 2 mois. Tout d'abord, 

détachez le réservoir d'eau et retirez le boîtier de dé-calcage (voir 

Fig.5). Ensuite, remplacez-la par une nouvelle boîte de dé-calcage. 

Enfin, remettez le réservoir d'eau bien en place.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Nettoyez l'intérieur de l'appareil en suivant l'opération indiquée dans la 

section "Le bouton d’auto-nettoyage (avec indicateur)".

REMARQUE :

(1) Si l'appareil continue à pulvériser de l'eau après l'activation de la 

fonction " Nettoyage ", veuillez appuyer sur la gâchette vapeur pour 

faire passer l'appareil en mode nettoyage.

(2)Si le bouton d’auto-nettoyage continue de clignoter, mais que le 

processus d’auto-nettoyage ne se lance pas, vérifiez que le bouton de 

réglage de la température est bien placé sur le réglage « MAX ». 

L’appareil continuera le processus d’auto-nettoyage une fois le bouton 

de réglage de la température placé sur le réglage « MAX »

(3)Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, videz 

le réservoir d'eau, réglez la température au minimum et rangez le 

tuyau d'alimentation en vapeur et le cordon d'alimentation dans les 

pinces à cordon, puis rangez l'appareil dans un endroit hors de portée 

des enfants.

(4)Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, 

videz l'eau du réservoir, placez le fer sur le support d'isolation 

thermique, puis appuyez sur la touche "     " pour verrouiller le fer.

REMARQUE : Une fois le fer correctement verrouillé sur le support 

d'isolation thermique, vous pouvez soulever l'ensemble de la station 

vapeur en saisissant la poignée du fer.

-Vérifiez toujours d'abord si une étiquette avec des instructions de 

repassage est attachée à l'article. Suivez ces instructions de repas-

sage dans tous les cas.

-Le fer à repasser se réchauffe plus vite qu'il ne se refroidit, il faut 

donc commencer à repasser les articles nécessitant une température 

plus basse, comme ceux en fibre synthétique.

-Si le tissu est composé de différents types de fibres, vous devez 

toujours sélectionner la température de repassage la plus basse pour 

repasser la composition de ces fibres.

- Les tissus en fibres synthétiques et en soie doivent être repassés 

sur leur face intérieure pour éviter qu'ils ne brillent. 

-Les velours et autres textures qui deviennent rapidement brillants 

doivent être repassés dans un seul sens en appliquant une légère 

pression. Le fer doit toujours être en mouvement.

-Les tissus en pure laine (100% laine) peuvent être repassés avec le 

fer à vapeur. Utilisez un tissu sec comme tapis et sélectionnez ensuite 

le réglage correspondant au tissu pour le repassage. 

4.

CONSEILS POUR LE REPASSAGE



- Ne repassez jamais sur une fermeture éclair, un rivet dans le tissu. 

Cela endommagerait la semelle. Repassez autour de ces objets.

REMARQUE : Lorsque vous repassez des tissus en laine, il est 

possible que le tissu se brise. Il est donc conseillé de retourner 

l'article et de le repasser sur l'envers.

TABLE SUPPLÉMENTAIRE

ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

Réglage 

Le premier réglage

Le deuxième réglage

Le troisième réglage

Maximum

70<T<120

100<T<160

140<T<210

170<T<230

Acétate, élasthanne, 
polyamide, polypropylène

Cupro, polyester, soie

Triacétate, viscose, laine

Coton, lin

Température (℃) Tissu

la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets 

d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE) 

exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas 

jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 

Les appareils usagés doivent être collectés séparément 

afin d'optimiser le taux de valorisation et de 

recyclage des matériaux qui les composent, et de 

réduire l'impact sur la santé humaine et sur 

l'environnement. le symbole de la poubelle barrée est 

apposé sur tous les produits pour vous rappeler les 

obligations de collecte sélective .

Le fabriquant et le revendeur ne peuvent pas être tenus responsable 

de tout accident ou dommage causé par une utilisation impropre de 

l'appareil, ou si les instructions données dans le présent manuel 

n'ont pas été respectées.

Tension:220-240V~ 50-60Hz

Puissance:2000-2400W



Conformément à l'Article L. 217 du code de la consommation, votre produit 

bénéficie d'une garantie légale de conformité de 2 ans.

Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de vous déplacer à votre 

magasin BUT, appelez-le :  
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IMPORTANT SAFEGARDS 
Before using the electrical appliance, basic precautions 
should always be followed including the following: 

Read all instructions. 
Before using check that the voltage of wall outlet 
corresponds to the one shown on the rating 
plate. 
Do not use the appliance if the main cord, plug, 
light or the appliance itself shows visible 
damage, or the appliance has been dropped or 
is leaking. Take it to the nearest authorized 
service facility or a qualified serviceman for 
examination and repair in order to avoid a 
hazard. 
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. 
Do not allow the cord to come into contact with 
the soleplate when it is hot.
Burns may occur from touching hot metal parts, 
hot water, or steam. 
Do not let cord hang over edge of table or hot 
surface. 
To protect against a risk of electric shock, never 
immerse the iron in water or other liquids. If this
has happened, do not use this appliance any 
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more; dispose of the appliance. 
Do not leave iron unattended while connected 
into power supply or on an ironing board.
The iron must be used and rested on a flat, stable 
surface. 
The use of accessory not recommended by man-
ufacturer may cause injury to persons or damage 
to appliance. 
When placing the iron on its stand, ensure that 
the surface on which the stand is placed is stable. 
Never fill the water tank with hot water, scent, 
vinegar, starch, descaler, fabric softener or other 
chemical reagent.
The plug must be removed from the socket-outlet 
before the water reservoir is filled with water.
Do not use the appliance for other than its intend-
ed use.
This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
The iron is not to be used if it has been dropped, 
if there are visible signs of damage or if it is leak-
ing.
Keep the iron and its cord out of reach of children 
less than 8 years of age when it is energized or 
cooling down.
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Never touch the hot soleplate unless the iron is 
cooled down completely and unplugged.
Do not use outdoors.  
Save these instructions.

         Caution, hot surface. The surfaces are                 
liable to get hot during use.
The filling aperture must not be opened during 
use. Instructions for the safe refilling of the 
water reservoir shall be given.
The iron must not be left unattended while it is 
connected to the supply mains.
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KNOW YOUR STEAM STATION

(Product may be subject to change without prior notice)



TEMPERATURE DIAL

℃ ℃）

℃ ℃）

℃ ℃

℃ ℃

Filling aperture

Fill the water tank with water through the filling aperture. Make sure 

the water shall not exceed the maximum level of water tank.

Temperature dial

Turn the temperature dial to set the ironing temperature basing on the 

garment needs to be ironed. 

De-calc box

The de-calc box should be replaced if the appliance has been 

operated for 2 months.

Temperature indicator

When the iron is heating up, the temperature indicator will light up. 

Once the iron has reached the selected temperature, it will extinguish. 

The temperature indicator will illuminate solidly during heating.  

Iron lock and Iron lock release button

When the iron is locked on the thermal insulation stand, press the Iron 

lock release button “    ” to unlock the iron lock “    ”, then the iron can 

be removed from the thermal insulation stand for ironing. When the 

iron lock “    ” is unlocked, the iron can be placed on the thermal 

insulation stand. If the iron lock “    ” is locked, you should firstly press 

the Iron lock release button “    ” to unlock and then the iron can be 

placed on the thermal insulation stand. When the iron is placed on the 

thermal insulation stand, press down the iron lock “    ” and then the 

iron is locked on the thermal insulation stand, at that time, the whole 

appliance can be lifted up for carrying conveniently.



Steam trigger

When the appliance is heated to the selected temperature and the 

temperature indicator will extinguish, press the steam trigger with a 

little force, the steam will be sprayed from the soleplate. When loosen 

the steam trigger, the appliance can only be used for dry ironing 

without steam.

Clean button (with indicator)

The appliance must be cleaned when the clean indicator lights solidly. 

Before perform cleaning, prepare a container with a capacity of more 

than 300ml for collecting the waste water, then put the appliance on 

the container and place the container steadily.

Hold and press the “Clean button” for 2 seconds.When the buzzer 

sounds, the operator should keep away from the appliance to avoid 

being burnt by high-temperature steam during the cleaning process. 

And the appliance enters into the cleaning mode and the clean 

indicator blinks. After about 3 minutes, the cleaning is completed and 

the appliance returns to the working condition.
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When the clean indicator is extinguished, if the user needs to perform 

cleaning, hold and press the “Clean button” for 2 seconds.When the 

buzzer sounds, the operator should keep away from the appliance to 

avoid being burnt by high-temperature steam during the cleaning 

process. And the appliance enters into the cleaning mode and the 

clean indicator blinks. After about 3 minutes, the cleaning is completed 

and the appliance returns to the working condition.

NOTES

(1) For better cleaning, please ensure that the temperature dial be 

turned to “MAX” setting before activate the “Clean” function. The 

cleaning may be not so good or can not be performed if the 

temperature dial is turned to other temperature settings except “MAX” 

setting.

(2) Before activate the “Clean” function, please ensure that the 

appliance shall be at the “Steam” mode. And please press the “Steam 

trigger” once to make the water spray button return to its original 

position if the appliance is not at the “Steam” mode. The appliance will 

spray water during cleaning if the appliance is performed cleaning 

under the “Water Spray” mode. The appliance must be performed 

cleaning under the “Steam” mode.

Shot of steam

Shot of steam can be activated after pressing the steam trigger twice 

continuously.

Vertical steam

With vertical steam function for removing wrinkles from hanging 

garments, curtains, drapes, and more.

Cord winding groove 

When not in use, the steam supply hose can be wound along the cord 

winding groove for storage and the power cord can be tied well with a 

cable tie. Follow the operation in the section of “CLEANING AND 

MAINTENANCE”.

Cord clip

When not in use, the power cord can be tied with a cable tie and the 

steam supply hose can be stored at the cord clips (see Fig.1 & Fig.2).
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Correct placement of iron on the thermal insulation stand 

When the iron is put on the thermal insulation stand, it must be placed 

on it correctly (see Fig.3).
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BEFORE FIRST USE 

USING YOUR STEAM STATION

Remove any sticker or protective foil from the soleplate. 

Fill the water tank with water and heat up the iron at the maximum 

temperature, and then iron over a piece of damp cloth for several 

minutes for the purpose of removing any residue on the soleplate 

according to the section of “Steam ironing”. 

NOTE：
(1) It is normal that strange odor comes out from the unit for the first 

use. This will cease after a short while.

(2) Some particles may come out of the soleplate when you use the 

iron for the first time. This is normal, the particles are harmless and 

stop coming out of the iron after a short while.

The appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam 

ironing, the details refer to the following.

Dry ironing

Put the unit base on a stable and level surface.

Put the iron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see 

Fig.3).

Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to 

select your desired temperature setting, which is depended on the 

fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL 

TABLE” as below when select temperature.

And then the temperature indicator illuminates and the iron starts 

heating. 

When the temperature of soleplate reaches the selected temperature, 

the temperature indicator turns off, and you can start ironing now. 

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling 

down! 
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Steam ironing

Put the unit base on a stable and level surface.

Grasp the water tank handle and then pull out the water tank 

horizontally, fill the water tank with water through the filling aperture 

and then replace the water tank well in position (see Fig.4). Make sure 

the water tank shall be pulled out horizontally when removing the 

water tank. You had better use purified water with less calcium 

particles. The maximum capacity of water tank is 1.2L, the water level 

shall not be exceeded the maximum level. 
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Put the iron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see 

Fig.3).

Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to 

select your desired temperature setting, which is depended on the 

fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL 

TABLE” as below when select temperature.

And then the temperature indicator illuminates and the iron starts 

heating.

After a few minutes, the temperature indicator extinguishes, which 

indicates the soleplate temperature has achieved the selected 

temperature. And you can start ironing with steam now.

Press the steam trigger with a little force, the steam will be sprayed 

from the soleplate continuously, and then you can iron the garment 

with steam.

NOTE: There may be dripping water during spraying steam when the 

temperature is lower than that of the second setting. This is normal.

If you want to activate the “Shot of steam” function to remove tough 

wrinkle, continuously press the steam trigger twice to produce shot of 

steam. 

CAUTIONS: 

(1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

(2) Never direct the steam at people!

(3) Do not activate the steam function when the iron is placed on the 

unit base to avoid being scalded by steam.  
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After ironing, remove the plug from the wall socket and the appliance 

will be turned off. But the soleplate is still hot, never touch it with hand, 

place it on the thermal insulation stand correctly until it cools down 

completely.

9.

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appli-

ance cools down. 

Wipe the residues and any other deposits on the soleplate with a 

damp cloth or a non-abrasive (liquid) cleaner. 

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to 

scrape the soleplate.

Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water 

drop on the unit base 

and the thermal insulation stand with dry cloth.

Replace the de-calc box: The de-calc box should be replaced if the 

appliance has been operated for 2 months. First of all, detach the 

water tank and pull the de-calc box out (see Fig.5). And then replace it 

with a new de-calc box. Finally, install the water tank well in position.
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Clean the inside of appliance by following the operation specified in 

the section of “Clean button (with indicator)”.

NOTES:

(1)If the appliance keeps spraying water after the “Clean” function is 

activated, please press the steam trigger to make the appliance enter 

into the cleaning mode.

(2)If the cleaning indicator keeps blinking and the appliance does not 

perform cleaning after the “Clean” function is activated, please check 

4.

CLEANING AND MAINTENANCE 
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and ensure that the temperature dial be turned to the “MAX” setting. 

And the appliance will continue performing cleaning when the 

temperature dial is turned to the “MAX” setting.

When do not use the appliance for a long time, empty the water in the 

water tank, turn the temperature dial to the minimum setting and store 

the steam supply hose and power cord at the cord clips, then put the 

appliance at a place out of the reach of children.

When do not use the appliance for a long time, empty the water in the 

tank, and put the iron on the thermal insulation stand and then press 

the iron lock “     ” to lock the iron well. 

NOTE: The whole steam station iron can be lifted up by grasping the 

iron’ s handle after the iron being properly locked on the thermal 

insulation stand.

-Always check first whether a label with ironing instructions is attached 

to the article. Follow these ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, you should 

start ironing the articles requiring the lower temperature such as those 

made of synthetic fiber. 

-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select 

the lowest ironing temperature to iron the composition of those fibers.

- Synthetic fibre and silk fabrics should be ironed on their inner side to 

avoid being shone. 

-Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed 

in one direction with light pressure applied. Always keeps the iron 

moving at any moment. 

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. 

Use a dry cloth as a mat and then select the corresponding fabric 

setting for ironing. 

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. 

Iron around any such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. 

So it is suggested that you should turn the article inside out and iron 

the reverse side.
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ADDITIONAL TABLE

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Setting

The first setting

The second setting

The third setting

Maximum

70<T<120

100<T<160

140<T<210

170<T<230

Acetate,elastane,
polyamide,polypropylene

Cupro,polyester,silk

Triacetate, viscose, wool

Cotton, flax

Temperature (℃) Fabric

European directive 2012/19/EU on Waste from 

Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 

requires that used household appliances are not 

thrown into the normal municipal waste stream. 

Used appliances must be collected separately in 

order to optimize the rate of recovery and recycling 

of materials that compose them, and to reduce the 

impact on human health and on the environment. 

The crossed bin symbol is affixed to all the 

products to remind you of the obligations of 

separated collection. 

We decline liability for any damage or accident derived from any 

use of this product which is not in conformity with the instruc-

tions contained in this booklet.

In accordance with Article L. 217 of the Consumer Code, your product 
benefits from a legal guarantee of conformity of 2 years.
To contact our After-Sales Service, before going to your BUT store, 
call 09 78 97 97 97，
From Monday to Friday from 9:00 to 19:00, Saturday from 9:00 to 
18:00 (local call price). 

Voltage:220-240V~ 50-60Hz

Power:2000-2400W
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